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VOTRE BRAVE 4
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1412

Bouton Enclencheur/Sélection

Écran

Bouton Alimentation/Mode

Port Micro USB

Encoche MicroSD

Port Micro HDMI

Lentille

Écran

Bouton Haut/Wifi

Orateur

Bouton Bas

Porte de batterie

Remarque: La caméra sport n'enregistre pas de son lorsqu'elle se trouve dans le boîtier
étanche.
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Comincia il tuo utilizzo della Action Camera AKASO Brave 4. Per registrare o scattare
foto, la microSD (non inclusa) è necessaria.

Specifiche della microSD 
 • microSD/microSDHC/microSDXC 
 • Class 10/UHS-I 
 • Fino a 64GB

Formattare la scheda SD in questa fotocamera prima dell'uso.
1. Inserisci la tua scheda microSD completamente nella fotocamera per prima cosa,
    indipendentemente dall'avvertenza nella schermata "PER FAVORE INSERIRE LA
    SCHEDA SD", fai clic sul pulsante "mode", vai alla modalità impostazioni, trova
    l'impostazione "format" a pagina 9, fai clic su OK per formattare la scheda SD.
2. formattare la scheda SD nel computer, selezionare la modalità di formattazione
    FAT32.

I dati registrati potrebbero essere danneggiati quando si stacca dalla corrente o si
rimuove la memory card durante la registrazione, la cancellazione (formattazione) o
riproduzione.

Batteria in carica
1. Utilizzare il caricatore incluso per caricare la batteria. La luce ROSSA indica che la
    batteria si sta ricaricando, quella BLU indica quando è completamente carica o
    quando non vi è alcuna batteria in carica.
2. Connettere la fotocamera al computer o a una presa USB se non avete con voi il
    caricatore. Quando è in carica, la luce rimane accesa. Quando le batterie sono
    completamente cariche, la luce si spegnerà.

Accendi/Spegni la tua Brave 4
Per accenderla, premere il Tasto Accensione/Modalità, per spegnerla, Premere e
tenere premuto il Tasto Accensione/Modalità.

ISTRUZIONI
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Auflösung

Il y a 4 modes: Vidéo, Photo, Lecture, Paramètres. Pour ajustez les spécificités de
l’appareil photo pour la photo, la prise de vidéo, l’exposition, le langage, rendez-vous
dans Paramètres.

REVUE DES FONCTIONS DE BASE

Risoluzione
Registrazione Loop
Giroscopio
WDR

Dans paramètres, il y a 9 pages et 36 options spécifiques de paramétrage. Appuyez
sur le Bouton Haut ou Bas pur circuler parmi les nombreuses options.
Appuyez le Bouton Enclencheur/Sélectionner pour choisir l’option désirée.
Une fois que vous avez terminé avec un paramétrage particulier, appuyez sur le
Bouton Allumage/mode une fois, vous quitterez le paramètre actuel. Réappuyez
ensuite sur le bouton, vous passerez en mode vidéo. 

Résolution: 4K24FPS, 2K30FPS, 108060FPS, 108030FPS, 720120FPS, 720 60FPS, 
                      72030FPS
Enregistrement en boucle: Arrêt/3 Minutes/5 Minutes/10 Minutes 
Gyroscope: Arrêt/Marche
WDR: Arrêt/Marche

PARAMÈTRES
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Intervalle d’Enregistrement: Arrêt/100 ms/200 ms/500 ms/1s/5s

Détection de mouvement: Arrêt/Marche

Enregistrement Audio: Arrêt/Marche

Horodateur: Arrêt/Marche

Angle: 170o/140o/110o/70o

Mode plongée: Arrêt/Marche

Effets Spéciaux: Arrêt/Scène de nuit/Portrait/Lightpainting 

Minuteur: Unique/Minuteur 2S/Minuteur 5S/Minuteur 10S

Taille de l’Image: 20M/16M/12M/10M/8M/5M/3M/VGA 

Photo en Rafale: Rafale 3/Rafale 5/Rafale 10

Qualité: Bonne/Normale/Économie

Acuité: Forte/Normal/Faible

Équilibre des blancs: Auto/Lumière du jour/Nuageux/Tungstène/Fluorescent

Couleur: Naturelle/Noir & Blanc/Sépia

ISO: Auto/100/200/400

Valeur d’exposition: +2.0/+1.7/+1.3/+1.0/+0.7/+0.3/0/-0.3/-0.7/-1.0/-1.3/-1.7/-2.0 

Anti-Tremblements: Arrêt/Marche 

Protection: Verrouiller actuel/Déverrouiller actuel/Verrouiller tous/Déverrouiller tous

Wifi: Arrêt/Marche 

Date/Heure: MM/JJ/AA

Extinction automatique: Arrêt/1 Minute/3 Minutes/5 Minutes/10 Minutes

Bip: Arrêt/Marche

Activation Vocale: Arrêt/Marche

OSD: Arrêt/Marche

CAR ACC: Arrêt/Marche

Langage: English/ Deutsch/ Français/ Italiano/Español/Português/日本語
Écran de veille: Arrêt/30s/1min/3min

Fréquence: 50Hz/60Hz

Formatage: Carte SD effacée/annuler/OK 

                    Retour paramètres usine/annuler/OK

Version
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MODE VIDÉO
Le Mode Vidéo est le mode par défaut à l’allumage de l’appareil photo. Pour

enregistrer des vidéos, vérifiez que l’appareil photo est en Mode Vidéo. Si l’icône

vidéo sur l’écran LCD de votre appareil photo n’apparaît pas, pressez le Bouton

Allumage/mode de façon répétée jusqu’à ce qu’il apparaisse.

Enregistrement en boucle: dans le Mode Paramètres Menu, choisissez le temps

d’enregistrement (3/ 5 /10 mins). Si le temps d’enregistrement est prévu à 3 mins,

appuyez sur le Bouton OK pour enregistrer, la vidéo sera automatiquement

sauvegardée en tant que fichier après 3 minutes. L’appareil photo passe ensuite à

l’enregistrement suivant. La durée d’enregistrement sur l’écran LCD commence à

zéro. Lorsque la mémoire est pleine, le premier fichier sera recouvert et ainsi de

suite.

Intervalle d’Enregistrement: Arrêt/l00 ms/200 ms/500 ms/1s/5s

Détection de Mouvement: en Mode Paramètres Menu, indiquez le Détecteur de

Mouvement comme « Arrêt » assurez-vous d’éteindre l’Enregistrement en Boucle et

l’Allumage Auto. L’appareil photo commence à enregistrer après détection de

mouvements et cesse d’enregistrer lorsqu’aucun mouvement n’est détecté pendant

10 secondes.

Pour terminer un enregistrement: appuyez sur le Bouton OK.

Quand un enregistrement commence, changer de mode n’est pas possible.

Pour changer de mode, mettez d’abord fin à l’enregistrement. Cet appareil met

automatiquement fin à tout enregistrement en cas de batterie épuisée. Votre vidéo

sera sauvegardée automatiquement avant que l’appareil ne s’éteigne. 
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Appuyez sur le Bouton Allumage/Mode de façon répétée pour entrer dans le Mode
Photo Prendre une photo: en mode Photo, appuyez sur le Bouton OK pour prendre
des photos.

Rafale: pour utiliser cette fonction, rendez-vous d’abord dans Mode Paramètres,
fixez le nombre de Rafale (3/5/10). Puis en Mode Photo, appuyez sur le Bouton OK
pour lancer la prise en rafale. Éteignez le mode Rafale, l’appareil photo sera en
mode normal de prise de photos à nouveau.

Jolies photos: en Mode Paramètres Menu, allumez Jolies Photos (Scène de nuit/
portrait/lightpainting). Lorsque Jolies Photos est allumé, la prise en rafale ne
fonctionne pas .
Remarque: Si lightpainting est choisi, il faut 10s pour prendre une photo.
 
Zoom: En Mode Photo, appuyez sur la touche Haut/Bas pour zoomer en avant/
arrière.

MODE PHOTO

Appuyez sur le bouton d'alimentation/mode à plusieurs reprises pour passer au
mode relecture.
Appuyez sur les touches Haut et Bas pour choisir les vidéos/photos à lire.
Appuyez sur OK pour démarrer la lecture de la vidéo et appuyez à nouveau sur OK
pour arrêter la lecture.
Pendant la lecture de la vidéo, appuyez sur la touche Haut pour augmenter la
vitesse de vidéo.
Appuyez sur la touche bas pour rembobiner la vidéo.
Appuyez et maintenez le déclencheur et sélectionnez le bouton pour avoir un
aperçu de tous photo.
En mode lecture, appuyez et maintenez le bouton OK, et vous aurez un aperçu de
toutes les photos et vidéos. Appuyez sur le bouton haut/bas pour choisir cela voulu.
Pour supprimer des photos/vidéos: En mode lecture, maintenez la touche haut ou
bas enfoncée, et la fenêtre de suppression apparaîtra. Choisissez celui que vous
voulez.

MODE PLAYBACK
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Avant d’utiliser la fonction Wifi, installez d’abord l’application CamKing sur votre
appareil mobile.
1. Téléchargez CamKing depuis Google Play ou l’Apple Store.
2. Allumez l’appareil photo, appuyez sur l touche haut pour ouvrir le Wifi (ou allumez
    le Wifi dans le Mode Paramètres Menu). Après que le Wifi est allumé, l’écran
    affiche le nom du Wifi et le mot de passe.
3. Trouvez le Wifi nommé « AKASO » sur vos appareils mobiles. Connectez-vous avec
    e mot de passe: 1235467890 .
4. Après succès de la connexion, l’écran de l’appareil photo s’éteindra pour
    économiser de l’énergie. Appuyez sur n’importe quelle touche pour allumer l’écran.
5. Ouvrez l’application CamKing sur vos appareils mobiles. L’application montre ce
    que l’appareil photo capture. Un enregistrement vidéo/prise de photo. Lecture/
    téléchargement/suppression/partage peuvent être réalisés sur l’application.
    Appuyez sur OK pour éteindre le Wifi et déconnecter l’appareil photo de vos
    appareils mobiles.

APPLICATION POUR L’APPAREIL PHOTO

 • Quand l’appareil photo n’est pas utilisé, conservez-le dans un lieu sombre et sec.

 • Utilisez un boitier de protection pour eviter les rayures sur la lentille et l'IPS

 • Si la lentille doit être nettoyée, commencez par souffler la poussière à sa surface,

   puis utilisez un tissu ou un papier adapté à l’usage sur des surfaces optiques pour

   la nettoyer. Un détergent peut être utilisé si nécessaire.

 • N’utilisez pas de solvant organique pour nettoyer l’appareil.

 • Ne touchez pas la lentille avec les doigts.

 • Ne placez pas l’appareil dans un lieu humide ou poussiéreux. Une fuite électrique

   pourrait causer un incendie.

 • Évitez de faire tomber et des choquer l’appareil photo. Cela pourrait endommager

   les éléments internes.

 • Tenez l’appareil photo à l’écart de longue exposition à de hautes températures ou

   au soleil pour éviter tout dommage. L’appareil photo deviendra chaud après une

   longue utilisation. C’est normal.

ENTRETIEN DE L’APPAREIL PHOTO
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TÉLÉCOMMANDE

VIDÉO
Pour enregistrer une vidéo, vérifiez la caméra en mode vidéo.

Pour commencer l'enregistrement:
appuyez sur le bouton vidéo gris. La caméra émettra un bip et la lumière de la
caméra clignotera pendant l'enregistrement.

Pour arrêter l'enregistrement:
appuyez à nouveau sur le bouton vidéo gris.La caméra émettra un bip et le voyant
de la caméra cessera de clignoter pendant l'enregistrement.

PHOTO
Pour capturer une photo, vérifiez la caméra en mode Photo.

Prendre une photo:
appuyez sur le bouton photo rouge. La caméra émettra un son d'obturateur.

Bouton photo

Bouton vidéo

Résistant aux éclaboussures uniquement, pas étanche
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REMPLACEMENT DE LA PILE CR2032 POUR LA TÉLÉCOMMANDE
1. Utilisez un tournevis cruciforme de 1,8 mm pour retirer les 4 vis sur le couvercle
    arrière de la télécommande, ce qui vous permet de l'ouvrir.

2. Retirez 4 autres vis sur la carte PCB.

3. Soulevez la carte PCB et faites glisser la batterie, comme indiqué sur l'image.
Remarque: NE faites PAS tourner la carte PCB pour éviter d'inverser les fonctions
de la caméra et des boutons vidéo.
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4. Installez la nouvelle batterie, en gardant le pole "+” tourné vers le haut.

5. Réinstallez toutes les 4 vis dans la carte PCB.

6. Réinstallez toutes les 4 vis dans le couvercle.
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Attachez votre caméra aux casques et aux équipements.
MONTAGE DE VOTRE CAMÉRA
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Pour toute demande concernant les produits AKASO, n'hésitez pas à nous contacter,
nous vous répondrons dans les 24 heures.
E-mail: cs@akasotech.com
Site Officiel: www.akasotech.com

CONTACTEZ-NOUS


